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～の間

～に向かって、 Loro vanno sempre contro corrente.  彼等はいつも流れに逆らって進む

～に逆らって Sono contro tutti.  私は皆に反対だ(敵対している, 皆とは考えが逆だ）

Io non ho nulla conｔro di te.  僕は君に反対するつもりはない（sopra参照）

Alessandro è fuori Milano, adesso.  アレッサンドロは今ミラノにいません

Questa frutta è fuori stagione.  この果物は季節外れだ

～の中で Lui l'aspetta dentro casa. 彼は貴方を家の中で待っています。

Dentro questo sacchetto, c'è la spesa che ho fatto.  この袋の中には私の買い物が入っている

～のむこうに Andiamo oltre la montagna.  山の向こうへ行こう

（a, di を伴って） Oltre a questo, non abbiamo niente da darvi.  これ以外ほかに何も君たちにあげるものはない。

～の近くに Vivo in una città presso Milano.

～のもとで Stanno presso i loro nonni. 彼等は祖父母のもとにいる

～にて Potete chiedere aiuto presso l'ufficio informazioni. 　案内所にて助けてくれるよ
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～に沿って Lungo questa valle scorre un fiume. 　この谷に沿って川が流れている

～を除いて Lavorano tutti i giorni tranne Domenica.

　＊前置詞ではない（副詞）が、a を伴い前置詞的に使われる

～の周りに  Ci sono alberi intorno alla casa.

約～  Lui deve essere intorno ai 30 anni.

　＊前置詞ではない（副詞）が、a を伴い前置詞的に使われる

～の側に、脇に  C'è la sua scuola proprio accanto alla casa mia.

　　前置詞については、大変幅が広く、文法で規定出来ず、習慣によるものも

　　かなりあります。従い、沢山の文章を覚えて行く事が重要になります。　

　　また、前置詞の後に更に前置詞の a, di, da などを伴う場合もあり

　　（davanti a～、prima di～など）、辞書で良く確認してみることが重要です。

前置詞が使われた参考文

Milano 8, Mar  Apre a  Roma il primo negozio GF Ferre, con  la collezione

    Donna, Uomo ed Accessori della  linea giovane.  Il nuovo spazio di  oltre

    150 metri quadri è colorato rosso che definisce integralmente il soffitto

    ed il pavimento. 
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